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der en inspektion altid være ledsaget af en eller flere 
repræsentanter for den danske stat. Disse repræsen- 
tanter skal efter protokollens afsnit II, litra E, nr. 61 
fungere som forbindelsesofficerer til. inspektionshol- 
det og har ret til at iagttage alle inspektionsaktiviteter, 
som udføres af inspektionsholdet. Repræsentanterne 
vil kontrollere, at inspektionen foregår i overensstem- 
melse med såvel traktatens regler som nationale regler 
og bistå inspektørerne i deres virksomhed, som forud- 
sat i traktaten. 

Til 9 3 

Bestemmelsen sikrer i stk. 1 inspektionsholdets ad- 
gang til stedet for inspektionen og til oplysninger af 
betydning for inspektionen uden forudgående retsken- 
delse. Om spørgsmålet om retskendelse henvises til 
de almindelige bemærkninger, pkt. 3.3. 

Bestemmelsen i stk. 1, nr. 1 fastslår, at inspektører- 
ne har adgang til at inspicere inspektionsområdet, så- 
ledes som dette er fastlagt i inspektionsmandatet. In- 
spektionsmandatet udstedes af organisationens gene- 
raldirektør og indeholder bl.a. oplysninger om de fy- 
siske grænser for inspektionsområdet, planerne for in- 
spektionsholdets virksomhed òg indrejsestedet, jfr. 
nærmere protokollen til traktaten, afsnit II, litra C, nr. 
42. Efter litra A, nr. 3 skal området for inspektionen 
være sammenhængende, og det må ikke overstige 
1.000 kvadratkilometer. Straks ved ankomsten til ind- 
rejsestedet skal lederen af inspektionsholdet over for 
repræsentanten for den inspicerede deltagerstat frem- 
vise inspektionsmandatet og en foreløbig inspektions- 
plan, jfr. protokollens afsnit II, litra D, nr. 52. 

Bestemmelsen i stk. 1, nr. 2 giver inspektørerne ad- 
gang til at inspicere ejendomme, bygninger og områ- 
der inden for bygninger beliggende på inspektionsom- 
rådet. Adgangen omfatter såvel offentlig som privat 
ejendom. Private boliger er dog undtaget, jfr. nærmere 
de almindelige bemærkninger, pkt. 3. Efter traktatens 
artikel IV, litra D, nr. 57 b) har den inspicerede delta- 
gerstat ret til at træffe foranstaltninger, som den be- 

I tragter som nødvendige til at beskytte nationale sik- 
kerhedsinteresser, og til at hindre afsløring af fortroli- 
ge oplysninger, som ikke vedrører formålet med in- 
spektionen. Denne ret er nærmere specificeret i proto- 
kollens afsnit II, litra E, nr. 88 ff. og omfatter bl.a. ret- 
ten til at sløre sensitive udstillinger, oplagringer og 
udstyr samt organisere adgangen til bygninger og an- 
dre indretninger. Såfremt ejeren eller brugeren af en 
ejendom, der agtes inspiceret, er bekendt med forhold, 
der kan berettige sådanne foranstaltninger, kan han 
gøre repræsentanterne for den inspicerede deltagerstat 
opmærksom herpå. 

Ved bestemmelsen i stk. 1, nr. 3 sikres inspektions- 
holdene endvidere mulighed for inden for traktatens 
rammer at indsamle, behandle og analysere prøver, 
der stammer fra inspektionsområdet. Efter protokol- 
lens afsnit II, litra E, nr. 98 skal inspektørerne om mu- 
ligt analysere prøverne på stedet, men har ret til at 
overføre prøverne til analyse uden for inspektionsste- 
det på laboratorier udpeget af organisationen, såfremt 
inspektørerne kan påvise, at den nødvendige analyse 
ikke kan udføres på stedet. Bestemmelsen i stk. 1, nr. 
3 hjemler ikke adgang til undersøgelse af det menne- 
skelige legeme, jfr. nærmere de almindelige bemærk- 
ninger, pkt. 3.3. 

I stk. 1; nr. 4 fastslås retten til at foretage boringer. 
Det fremgår dog af traktatens artikel IV, litra D, nr. 
48, at boringer kun kan foretages, såfremt Eksekutiv- 
rådet har truffet særskilt beslutning herom. 

I stk. 1, nr. 5 gives inspektørerne ret til at medbrin- 
ge og anvende måleredskaber og andet teknisk udstyr. 
Denne ret følger af protokollens, litra D, nr. 50. Af li- 
tra B, nr. 36 fremgår, at konferencen af deltagerstater 
på sin første samling skal godkende en liste over ud- 
styr til brug under inspektionerne. De inspektionsakti- 
viteter og -teknikker, som kan anvendes under in- 
spektionen, er opregnet i litra E, nr. 69. 

I stk. 1, nr. 6 gives inspektørerne af praktiske årsa- 
ger adgang til at efterlade måleredskaber og andet mâ - 
teriale på inspektionsområdet. 

Stk. 1, nr. 7 er en residualbestemmelse, der giver in- 
spektørerne adgang til at indhente alle øvrige oplys- 
ninger af betydning for inspektionen. 

Bestemmelsen i stk. 2 vedrører meddelelser til eje- 
ren eller brugeren af ejendom, der berøres af inspekti- 
onen. Meddelelse skal som udgangspunkt altid gives 
snarest muligt inden inspektionen. I de situationer, 
hvor underretning ikke er praktisk mulig, f.eks. fordi 
ejeren er bortrejst eller i øvrigt fraværende, kan forud- 
gående underretning undlades. Forudgående medde- 
lelse kan endvidere undlades, hvis der foreligger sær- 
lige grunde hertil, f.eks. hvis der er fare for, at den på- 
gældende vil søge at lægge inspektionen hindringer i 
vejen. Meddelelse anses for givet, når ejeren eller en- 
hver anden, som har almindelig adgang til den lokali- 
tet, der skal inspiceres, har modtaget mundtlig medde- 
lelse forud eller i forbindelse med selve inspektionen. 
Efterfølgende meddelelse kan ske ved, at lederen af 
det danske eskortehold efterlader skriftlig besked om 
anledning og tidspunkt for inspektionen på lokaliteten 
sammen med oplysning om, hvor der kan fås yderli- 
gere oplysninger om inspektionen. 

Efter bestemmelsen i stk. 3 skal politiet i fornødent 
omfang yde bistand til gennemførelse af inspektionen. 


